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Meldebogen A  /  Registration Form A 

XXII. European Cup Club Teams Men   Split (CRO) 
06.10. bis 09.10.2010  /  October 6th to 9th 2010 

 

TERMIN  02.07.2010   24.00 Uhr 
DEADLINE  July 2nd 2010  12 p.m. o’clock 

(Eingang nach diesem Termin bedeutet Strafgebühr 110 EURO – Come in after this deadline a fine of 110 EURO is to paid) 
 

 
An das 
Office SecGen NBC      FAX:  0049 9241 72 06 78 oder 
Sandrangen 18      FAX:  0049 9241 72 06 79 
        E-Mail:  office@fiqwnbanbc.org 
D - 91257 Pegnitz - Buchau 
 
 

A  n  m  e  l  d  u  n  g    zum World Cup Club Teams Men  Entry to World Cup Club Teams Men 
 
 
Der Mitgliedsverband   The Member Federation 
 
 
 _____________________________________________ 
 
 
meldet den Klub   ____________________________________________________ 
entered the club       Name des Klubs - name of club 
 
 
Adresse des Klubs oder der Kontaktperson_____________________________________________ 
address of club or contact person    Name der Kontaktperson - name of contact person 
 
_____________________________________  ___________________________________ 
Straße und Hausnummer - street an number of house           Postleitzahl und Wohnort  -- postcode and place 
 
______________________ ___________________________ _____________________________ 
Telefonnummer - number of phone  Faxnummer - number of fax   e-mail-Adresse - address of e-mal 
 
Name oberste (erste) Liga 
Name of the highest (first) league  ________________________________________________________________________ 
 
Besteht eine parallele Liga oder Gruppe zur genannten Liga   ja  nein 
Is given a parallel league or group to named league      yes  no 
 
Wenn ja, spielten alle Teams in der obersten Liga des Mitglieds- 
verbandes um den nationalen Meistertitel 2010?     ja  nein 
If yes, all teams played in the highest League of the member federation 
about the national title Champion 2010?       yes  no 
 
Wenn nein, wurden die Qualifikationsvoraussetzungen der NBC 
beziehungsweise die vertraglichen Verpflichtungen eingehalten?  Ja  nein 
If no, the conditions of NBC to qualification are followed respectively the obligations 
agreed by contract are carried out.        yes  no 

Fédération Internationale des Quilleurs 
 

World Ninepin Bowling Association 
 

SEKTION NINEPIN BOWLING CLASSIC 
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Der Klub belegte in der Saison 2009/2010 in der obersten (ersten) Liga des Mitgliedsverbandes 
At the end of the season 2009/2010 the club stay in the highest (first) league of member federation 
 
 den 2. Platz on rank 2   Diese nationale Qualifikation wurde nach den Vorgaben 
       der internationalen Sportordnung gespielt (120 Wurf 
 den 3. Platz on rank 3    und Punkt- und Wertungssystem) 
       The national qualification was played after the regulations  
 den 4. Platz on rank 4          of International Sport Rules (120 balls and point and score system) 
               ja/yes           nein/no 
  

 
 
Allen Kegelbahnen, auf den Spiele der obersten Liga des Mitgliedsverbandes stattfanden, ent-
sprachen den Technischen Bestimmungen der WNBA    ja  nein 
All skittle alleys be held matches of the highest league of member federation were 
In accordance with Technical Regulations of WNBA      yes  no 
 
 
ABSCHLUSSTABELLE der obersten Liga 2009/2010 des Verbandes liegt bei  ja/yes 
The last table of the highest national league of the federation is adding this entry 
           nein/no 
 
 
 
Der Klub spielt bei Qualifikation in der Champions League Ninepin Classic 2010/2011: 
Is qualification given the club will play in the Champions League Ninepin Classic 2010/2011 
              ja/yes             nein/no 
 
 
 
Anzahl der Mitglieder der gesamten Delegation (number of members of delegation): 
 

     ______ Anzahl der Personen    davon Spieler ______ Anzahl 
  Number of persons      of that number of players 
 
 
Erklärung des nationalen Mitgliedsverbandes  Acknowledgement of national member federation 
Der Mitgliedsverband zahlt der NBC und dem Organisator nach Anmeldung des Klubs (Meldebogen A) und Nichtteilnahme 
der Klubmannschaft am Wettbewerb sowohl die Meldegebühr als auch eventuelle Strafgebühren. 
After entry of club (registration form A) and non-participation of club by competition the member federation paid both the entry 
fee and also possible fine to NBC and to organizer. 
 
Der Klub und der Mitgliedsverband nehmen zur Kenntnis, dass im Zusammenhang mit dieser Meldung folgende 
Strafen möglich sind: 
     ° Vorlage des Meldebogens A nach dem 02.07.2010     110 EURO 
     ° Vorlage des Meldebogens A und Abschlusstabelle nach dem 02.07.2010  220 EURO 
     ° Vorlage der Abschlusstabelle nach dem 02.07.2010     110 EURO 
The club and the member federation note, that following fines are possible in connection with his entry: 
     ° Registrations form A is coming in after July 2nd 2010      110 EURO 
     ° Registrations form A and last table of highest national league is coming in after  July 2nd 2010 220 EURO 
     ° Last table of highest national league is coming in after July 2nd 2010    110 EURO 
 
 
 
 
__________________________    ___________________________________ 
Ort und Tag - place and date   Stempel - stamp  Unterschrift des Verbandes signature of federation 
    Mitgliedsverband – member federation 


